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Identification






                                                      
Name: Mónica Sofia Rodrigues

Date of Birth: 02 – 09 – 1978
Email: monicasofia.pinto@gmail.com
Phone Number: 004407871581443
Address: 8 Broadlands Close, SP1 3QA, Salisbury, Wiltshire, UK
Nationality: Portuguese (Portugal)
Mother tongue: European Portuguese

Translation from: English/French/Spanish
Professional Positions

Employment
▪ 03 March 2010 – 31 July 2010 – Technical translator for SDL International, in Spain;
▪ 07 January 2008 – 19 February 2010 – Project Manager in Translation Management Limited, managing projects, editing and proofreading translations in French, Spanish and Portuguese. I worked with Déjà vu X software;
▪ 03 June 2006 – 14 February 2010 – General Assistant at Tesco, in Salisbury, Wiltshire;

▪ 10 October 2004 – 31 May 2005 – Hotel Receptionist at Hotel Dom Henrique, in Porto, Portugal. At this hotel I worked with Lanmark software;
▪ 18 March 2002 – 31 October 2003 – Tour Guide at Sandeman Port Wine Cellars (Vila Nova de Gaia, Portugal), undertaking tours in English, French, Portuguese and Spanish. I worked with Lotus Notes software.
Other Work Experience
▪ September 2009 – Freelance translator for Wcities, regarding a website promoting the tourism in Lisbon;
▪ June 2009 – till present – On going cooperation with translation agencies as a freelance translator; 

▪ June 2009 – Freelance translator for the Leprosy Mission;
▪ November 2007 – Freelance translator for the National Trust;
▪ November 2002 – March 2003 – Translator-Interpreter for Dr. Matthias Warzecha, a German vet in Hamburg. I have translated medical supplement labels for racing pigeons and documents about them from English into Portuguese. I was also an interpreter close to the Portuguese fanciers;

▪ September 2002 – October 2002 – Freelance Translator of a book on sociology from French into Portuguese;

▪ September 2001 – March 2002  –  Freelance Translator at Rés-Editora. I have translated 2 books from Arthur Schopenhauer - French into Portuguese. “A Arte de Viver” was published in 2003.
▪ March 2001 – June 2001 – Freelance Translator of a Portuguese book written by a Portuguese lawyer, Dr. Fernando Aguiar Branco, from Portuguese into French.
Education and Training

♦ October 2008 – September 2010 – MA in Translation Studies at Portsmouth University, UK;

♦ October 2007 – July 2008 – Advanced French course at Salisbury College; 
♦ October 2007 – July 2008 – A Levels in English Language and Literature at Salisbury College;

♦ Oct 2007 – Intensive First Aid course;
♦ Dec 2005 – Cambridge First Certificate, in Salisbury College;

♦ 05 July 2004 – 13 August 2005 – Tour guide at Krohn Port Wine Cellars (Vila Nova de Gaia, Portugal), undertaking tours in English, French, Portuguese and Spanish as an internship;

♦ 08 March 2004 – 13 August 2004 – E.U. financed course for unemployed people on Marketing and Tourism Promotion. It integrated a final internship in Krohn Port Wine Cellars as a tour guide. I worked with SPSS programme in a national statistical study about the visitor of Porto region, in Portugal, and took part in a touristic project to promote Douro region as a holiday destination for young people;

♦ February 2003 – June 2003 – Spanish course in Clube de España school in Porto, Portugal;

♦ October 1997 – September 2001 – 4-year-Degree in Translation-Interpretation (English and French), in ISAI (Instituto Superior de Assistentes e Intérpretes), Porto, Portugal;

Other Information
Volunteer for the Rotary Club, in Salisbury.

Member of the Institute of Linguists – ACIL.
Member of APT (Portuguese Association of Translators).
Volunteer translator for Gospel Translations online.







